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ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA RE PUBLIQUE
FRAN;AISE ET LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE
HELLENIQUE RELATIF AU LYCEE FRANCO-HELLtNIQUE

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE ET

LE GOUVERNEIENT DE LA REPUBLI.UE HELLENIPUE VU L'ACCORD RELATIF

AUX RAPPORTS INTELLECTUELS ET ARTISTIQUES DU 19 DECEM1BRE 1938

ENTRE LA FRANCE ET LA GRECE2,

VU L'ECHANGE DE LETTRES INTERVENU ENTRE LE MINISTRE DES

AFFAIRES ETRANGERES DE LA REPUBLIOUE FRANCAISE ET LE MINISTRE

DES AFFAIRES ETRANGERES DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE LE

18 SEPTEMBRE 1975,

DESIREUX D'APPROFONDIR LES LIENS ENTRE LES DEUX PAYS SONT

CONVENUS CE QUI SUIT

ARTICLE lER

LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE FRANCAISE

ET LE GOUVERNEMENT DE LA REPUBLIQUE HELLENIQUE APPORTENT

LEURS CONCOURS AU FONCTIONNEMENT DU LYCEE FRANCO-HELLENIQUE

D'AGHIA PARASKEVI (ATTIQUE DE L'EST).

ARTICLE 2

LE LYCEE FRANCO-HELLENIQUE EST UN ETABLISSEMENT

BICULTUREL. L'ASSOCIATION FRANCO-HELLENIQUE POUR L'ENSEIGNEMENT

CONFIE LE FONCTIONNEMENT ET LA GESTION DU LYCEE FRANCO-HELLENIQUE

A L'ASSOCIATION POUR L'ENSEIGNEIENT FRANCAIS EN GRECE, PERSONNE

MORALE DE DROIT FRANCAIS AYANT SON SIEGE A PARIS ET BENEFICIANT

EN GRECE DE LA PLEINE CAPACITE JURIDIQUE.

I Entrd en vigueur A titre provisoire le II juillet 1986, date de son paraphe, et A titre d6finitif le 16 janvier 1990,
conform6ment h rarticle 5.

2 Soci6t6 des Nations, Recueil des Traites, vol. CXCVI, p. 99.
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LES RAPPORTS ENTRE CES DEUX ASSOCIATIONS SONT

FIXES PAR UNE CONVENTION DONT LES TERMES ONT ETE PORTES A LA

CONNAISSANCE DES DEUX GOUVERNEMENTS.

ARTICLE 3

LES REGLES FONDAMENTALES DE FONCTIONNEMENT ET DE

GESTION DU LYCEE FRANCO-HELLENIQUE SONT FIXEES DANS LE STATUT

CADRE ANNEXE AU PRESENT ACCORD ET QUI EN FAIT PARTIE INTEGRANTE.

ARTICLE 4

SI L'ACCROISSEMENT DU NOMBRE DES ELEVES ET LA

CAPACITE D'ACCUEIL DES LOCAUX EXISTANTS RENDENT CELA NECESSAIRE,

L'UTILISATION D'AUTRES LOCAUX COMPLEMENTAIRES POURRA ETRE AUTO-

RISEE, SOUS RESERVE OUE CELA NE CONTREVIENNE NI AUX DISPOSITIONS

DE LA LEGISLATION HELLENIOUE NI A LA POLITIOUE GENERALE DU

GOUVERNEMENT HELLENIQUE EN MATIERE D'EDUCATION.

ARTICLE 5

CHACUNE DES DEUX PARTIES NOTIFIERA A L'AUTRE

L'ACCOMPLISSEMENT DES FORMALITES CONSTITUTIONNELLES REQUISES

POUR L'ENTREE EN VIGUEUR DU PRESENT ACCORD.

DANS L'ATTENTE DE L'ECHANGE DES INSTRUMENTS

DE RATIFICATION LES DISPOSITIONS DU PRESENT ACCORD EN SONT

IMMEDIATEMENT APPLICABLES A PARTIR DE LA DATE DE SON PARAPHE.

LE PRESENT ACCORD REDIGE A ATHENES EN DOUBLE

EXEMPLAIRE EN LANGUE FRANCAISE ET EN LANGUE GRECQUE,

LES DEUX TEXTES FAISANT EGALEMENT FOI, A ETE PARAPHE

A ATHENES LE 11/07/86 ET SIGNE LE 28.11.06.-
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FAIT A ATHENES, LE 28

Pour le Gouvemement
de la R6publique frangaise:

!IOVMBfrE 1936

Pour le Gouvernement
de la Rdpublique hell6nique:

y LK

PIERRE-LOUIS BLANC
Ambassadeur de France

THEODORE PAGALOS
Ministre adjoint

aux affaires 6trang~res
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STATUT-CADRE DU LYCIE FRANCO-HELLINIQUE D'AGHIA PARASKEVI

1) LE LYCEE FRANCO-HELLENIOUE COMPREND UNE SECTION

FRANCAISE ET UNE SECTION HELLENIQUE.

LA SECTION FRANCAISE COMPREND ONE ECOLE MATERNELLE,

UNE ECOLE PRIMAIRE, UN COLLEGE ET UN LYCEE.

LA SECTION HELLENIQUE COMPREND UN GYMNASE ET UN LYCEE.

2) LE PROVISEUR ET L'INTENDANT DU LYCEE FRANCO-HELLENIOUE

SONT NOMMES PAR LE MINISTERE FRANCAIS DES AFFAIRES ETRANGERES.

LE PROVISEUR ASSUME LA RESPONSABILITE DU FONCTIONNEMENT DU LYCEE

FRANCO-HELLENIOUE O'IL DIRIGE POUR LE COMPTE DE LIASSOCIATION

POUR L'ENSEIGNEMENT FRANCAIS EN GRECE, EXERCANT CETTE AUTORITE

SUR L'ENSEMBLE DES PERSONNELS ET DES ELEVES DES DEUX SECTIONS DE

L' ETABLISSEMENT.

LE DIRECTEUR DU GYMNASE ET LE DIRECTEUR DU LYCEE GRECS

SONT NOMMES, CONFORME1ENT A LA LEGISLATION GRECQUE, SUR PROPOSI-

TION DU PROVISEUR, A L'AUTORITE DUOUEL ILS SONT SOUMIS. ILS SONT

RESPONSABLES DEVANT LE MINISTERE GREC DE L'EDUCATION NATIONALE ET

DES CULTES DE L'APPLICATION DES PROGRAMES GRECS ET ONT LES

COMPETENCES OUE PREVOIT LA LEGISLATION HELLENIQUE POUR LES

DIRECTEURS D'ETABLISSEMENTS SCOLAIRES, SOUS RESERVE DES DEROGATION

PREVUES PAR LE PRESENT STATUT.

LE PERSONNEL ENSEIGNANT GREC EST NOMME EN ACCORD AVEC

LA LEGISLATION GRECQUE, SUR PROPOSITION DU PROVISEUR.

3) LA SECTION FRANCAISE PEUT ACCUEILLIR DES ELEVES

DE NATIONALITE FRANCAISE ET, DANS LES CONDITIONS FIXEES PAR LA

LEGISLATION HELLENIQUE, DES ELEVES DE NATIONALITE GRECQUE.

ELLE PEUT EGALEMENT RECEVOIR DES ELEVES D'AUTRES NATIONALITES.

LES ELEVES OUI JOUISSENT DE LA DOUBLE NATIONALITE, FRANCAISE

ET GRECQUE, PEUVENT S'INSCRIRE LIBREMENT DANS LA SECTION DE

LEUR CHOIX.
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L'ACCES A LA SECTION HELLENIQUE SE FAIT AU CHOIX APRES

CONTROLE DU NIVEAU DE CONNAISSANCE DE LA LANGUE FRANCAISE.

4) L'ENSEIGNEMENT DISPENSE PAR LE LYCEE FRANCO-HELLENIQUE

EST CONFOR14E AUX PROGRAMMES FRANCAIS DANS LA SECTION FRANCAISE

ET AUX PROGRAMMES GRECS DANS LA SECTION HELLENIQUE.

TOUTEFOIS, POUR TENIR COMPTE DU CARACTERE SPECIFIQUE

DE L'ETABLISSEMENT, DANS LA SECTION HELLENIQUE :

A) L'HORAIRE DE L'ENSEIGNEMENT DU FRANCAIS, OUI EST

ASSURE PAR DES PROFESSEURS FRANCAIS, EST RENFORCE .

B) CERTAINS AUTRES COURS, PAR DEROGATION, PEUVENT

ETRE ASSURES, PARTIELLEMENT OU DANS LEUR TOTALITE, EN LANGUE

FRANCAISE TANT PAR DES ENSEIGNANTS GRECS OUE PAR DES ENSEIGNANTS

FRANCAIS, CONFOR!EMENT AUX PROCEDURES DE LA LEGISLATION HELLE-

NIQUE.

5) LES ELEVES DU COLLEGE OU DU LYCEE DE LA SECTION

FRANCAISE OUI ONT AUSSI LA NATIONALITE GRECQUE PEUVENT OBTENIR

LEUR TRANSFERT DANS LE GYMNASE OU LE LYCEE GREC, CONFORMEMENT

A LA LEGISLATION HELLENI.UE.

LES ELEVES DU GYMNASE ET DU LYCEE DE LA SECTION

GREC.UE PEUVENT SUIVRE DES ACTIVITES EDUCATIVES OPTIONNELLES

ORGANISEES EN DEHORS DU PROGRAMME PAR LA SECTION FRANCAISE DU

LYCEE FRANCO-HELLENIQUE POUR LES ELEVES DE L'ETABLISSEMENT

EXCLUSIVEMENT.

6) AFIN DE PERMETTRE UN FONCTIONNEMENT HARMONIEUX

DE L'ETABLISSEMENT, L'EMPLOI DU TEMPS DE LA SECTION HELLENIQUE DEVRA ETRE

ETABLI DE MANIERE A FAIRE COINCIDER LA DUREE DE CHAQUE SEQUENCE

DENSEIGNEMENT ET LES RECREATIONS AVEC CELLES DE LA SECTION

FRANCAISE. TOUTEFOIS, LE TOTAL HEBDOMADAIRE DES HEURES D'ENSEI-

GNEMENT DEVRA RESTER CONFORME A CE Q UI EST PREVU PAR LA REGLE-

MENTATION HELLENIQUE EN VIGUEUR POUR CHAQUE DISCIPLINE.
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7) LES DROITS DE SCOLARITE SONT FIXES PAR LE PROVISEUR

CONFORMEMENT A LA LEGISLATION HELLENIQUE SUR LES ECOLES ETRAN-

GERES.

LES PRESTATIONS SUPPLEMENTAIRES, TELLES QUE LA

PARTICIPATION AUX ACTIVITES OPTIONNELLES MENTIONNEES A L'ARTICLE

5 DU PRESENT STATUT, PEUVENT FAIRE L'OBJET DE PERCEPTIONS COMPLE-

MENTAIRES DONT LE MONTANT EST FIXE LIBREMENT PAR LE PROVISEUR DU

LYCEE FRANCO-HELLENIQUE.
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[GREEK TEXT - TEXTE GREC]

EYMN IA

METASY THE KYBEPNHEEnE THE rAAAIKHE AHMOKPATIAE

KAI THE KYBEPNHEE E THE EAAHNIKHE AHMOKPATIAE

EXETIKA ME THN EAAHNOr'AAAIKH EXOAH

H Kut :vnaOT TIrc ra.xxLxMc'Anuox0caC (aL n
Ku tpvnan TnC EXXnvLx6c Anuoxpc1TCcL OC(oD&vla' Tn Eu,cov a

YLQ TLC orxtoc c UCTa'%6 6MQVOOUtVWJV XQL )OAXLTCXvd)v TnC
19ni AcE1.LOpCou 1933 UeTna- Tnc oklXXLCx cL Tn EXXdbciC.

ewo0v Ch rTIjrv avTaAXayA cntcTO)V U TQE6 TOU Yroupyccou
E 'WTCP L V T1nC rXALXAC ATUOXPC1T[CaC XOAL TOO YnouPyELoU
E.7WT0LU6C~V TnC EXXnVLXiC AnllOX .TcCL, nOU tYLVE oTLC IS

Ecr u pLou 1975,

ERL8UI6VTC. vc 6LEuO6voUv TouS. 6c0uo6 ucTac6 Twv
660 XwAoXv ouu(!wvnocOV TQ wt6Xou~a:

APePO 1

H Ku pvncTm ric roXALXAC An1OO.TTOLC )GLaL n Ku8tpvrnar
Tric EX)1nVLX C AnuoxpxT LCc ouv8p1iouv aTrI AELTOUPYCLc T1nC
EXXnvo-roxxxxhC EXoXAk TnC AyLIC flo o'cUf (Av\1TOXLXA ATTLO ).

APePO 2

H EXXvo-yXXLxAi EXOAM ELVaL tvCL "16u1 6LuMAC
nOXLTLOTLX XCTUiO6VOeCC. 0 E)L)lvoya.XXLx6C EOv6couLoC yLa
TnV EX ,6n:Cu onVOtTCL Tn XELTOUPYC% XaL Tn 8LE6C8UVOnt Tnc
EXAnvO-YOAXLxAC ZXoXAC oTov EIv8coIO yLO Tn yoAXA

cxn1TA16c OyTiv EX)4Ld, vovLx6 np6cano YOXXLXOG) 8LXCOU li
tL8oo TO lo COL X L T!X,1. 6LLXonano:TL)A Lx.v6Tn1Tc aornv EXXd8.

OL OXbOCL.C u TLcz Tv 80 aurcv Guv6toUWv TEoo6LO-
P.COvT.L oLT6 Ucc EOuiaown Tr onotCa oL 60oL YV(OTOnOLAOnXc1V

OTLC 8(1o KUBCOVAGhac.
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OL 8c:CotoL xcLv6ve. XcLToupytaC XaL 6LC1x & pLCm -r tnr

EXXnvo-rcaXLxdlC Exoxrg OPCCOV-rCI. OT0 XC1OTa'cT0LX6-TtXaCLO,

a6Tonua Tnr naoocLC Euuc.wvCLc MOL To onoCo anorXE x

OvaT6mTtCo i±~0oC cuTC.

AP6PO 4

Edv n aOnan Tou Qa8,LOoO Tmv ua8n'Tdv xaL n XW01nnTL6TnTcL

TE06OXA~C T(3V u~t.Cx6VTh)v XTLPC.V 'TO XCOLC'T0UV CiVCYayaO, uunopCC

VdEt.tCL F-L~TiE XPnGio~lir~oL~iO dAXC)V ouuTtA~n(~ILaTLX)(V X'TLP~C(,

tLc TnW enLo06XC!~n 6&L auT6 8ev nuaoa~ve. 'TLC 6Lard5ELC 'TnQ
eXXniVLXACI voli~oaa o6Tc tfl YCVLX(A TOXLtL(T' TflQ EX~flVLXfAC

APOPO 5

KdL8 uCcL at6 TLC 66o uXcupft Oa XOLVOnOLCL aTnv &XXn

-mv e XT) 'TCV GaCLTOt0LVWjV GUVTaYU.C'LLAV 85LTUn6CWcv YLC

'n tan ~CC LOI(( 'Tic TaOcaQ Eu~tv~Ca.

Ev avc1.iv)A 'Tr. avrat XcayAC 'Twv opy&~v{A~v CT!LX(OC)CC)r. OL

8L0LTdLGl, ric uatoCla EuuqxjvCaC ecpapu6Cov'Talatw cLn)~a6 'Trv
nucoounvC Tn 4ovoyoacp~co6 Tn.

H Tn00~aa EuWp~V~CL auvT4iX81xe CrTiv A~fivc CLC 6LntXo~v

OTnv yc.XXLhf XCL c'Trnv.CXXlVL)( ytllaca. Ta 86o xe~ucva txouv

TnV t6La LoX. EuovoyamA n cTnv AOva oCL 11/07/86 XCi.
UnCyP6Wl cT'L 28.11.86.-

"Eyv CTriv AOfvaL, OTLC 28 NocUOaou 1986

FIA THN KYBEPNHEH THE rIA THN KYBEPN E

IAAAIKHE AHIOKPATIAE E MTNIKH PATIAE

?P lfE-LOtIIS BLKJC 04 "Ar O

AIMAS3SADEUR DE BLAPJCE ANAnAHPnTHE YOYPFO " E20TEPIKON
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KATAETATIKO -7AAIEIO THE EAAHNO-rAAAIKHE

EXOAHE AfIAE nAPAEKEYHE

1) H EXxnvo-rXXX ExoXt' nePLAO. 6 EL VCL yaiAXL6

TU U C Xo.L tvCL eXXfnVL6.

To yLXXLx6 TU ia EtPLXI5dLVCL NnlLaY yYLo, AnlUoTLx6,

ruUVdoLo, xaL AOnELO.

To £XXnVL6 TU li rt lPL1L BdVL rU.VdoaLO XoL. ALXELo.

2) 0 rCVLx6C- ALEU3OVTAQ ){aL 0 ALCOVTAC OLXOVOULXcbV

Yorfocav Trn EXXnvo-FaAXXLXAC EXOXAQ 6LOPCCOVToI.CTXT5 TO

yCLXXLx6 YTEoUoPYEo ES-WTrLPX6V. 0 FeVLx6Q ALCUOUVTC tXEL Tfv

Eu85Vn TTn XELTOUOYCCo. TrQ EXXlvo-raOXXLMft EXOXft, TEou 6LhuD-

VCL YLC XOyCLQa0ou6 too ouOV Oou Y La tr yCaLXXix xn.cL6euan
oTnc, EdX6cx, axEi'C 6C Tiv a±oLo6L6Tr L CU Tu Oro O6voX6 Tou

TLpoowrELXo6 XCOL TUWV 4aI TdV rcV o TUnu±&TWV TOU I604uaToQ.

OL ALEUOuVTtQ too eXXnlVLxo6 rul.LVaQOou Hal. AuxCCou

&LOPCCOVTCaL 0CUU(nWVCL JI TfV CXXnVLXA' VO1±o8EO~a 4CrdL cw6 np6TCaan

tou rCVLxo6 ALuO8uVT otrnV EuOjvn XOL c0.o6L6TnfLt tou ono~ou

UndyOVTCL. ELQL UOE65UhVOL £vno6LOV too EXXoVLXOG Ynouopyeou

E0VLXAQ n0OLLC0LQ XCLL eQflaKCUUdLTcV YLaX Tnv Ce'oa~.oyA TWV CXXnV-

vijcv npoyOaUjIdTWV XaL tXOUV TL ao±O8L6TrnTEC Tou n0OXbtnL

n EXXnvtxi5 VOU08COLa YLa ToUC ALCQuoVt WV m XOXCCV, un6

TflV ETL('flXQcLn TwOV £':LQtcc.v ltou nPO5XtnEL To ruxp6v XacTa

TL)6. To £XnVLx6 £K L6CUTLx6 TtOOJnT t6 6LoPCCETaL OUI(rX0vO

4E mV £XXnVLuX vouofto£a 6oTPO aT6 no6Taafl tou [eVLX6o

ALCOVTA.

3) To ya.XXLx6 T1~da4 u opet o. 6EXToC vCvtQ yCAXLXAu

uort)oTrlTaQ X(CO6 XCLL uaenmtc cXXnVLXAlC ouhrno6TnTOaQU tL L

11POU11OUOCLC ITOU OPC:CL n EXXlVLXA' VOU0I8eClYa. 'TtoPCC CTECliC

va 8exxC uabnrtQ 6.AXnr unxo6TnTaQ. OL OnngT nou tXouv

6 8LnX, onno6TnTa, yCaXXiLA xaL EXXnvL', 4nopo6v va eyypaox)6

CkXE a a-o uO TUa UCL TnQ pOZUnoAC touC. H ELc1aywyA aTO XXnVLx6

TUAUOL yCVCTrOL i T'cnLXoyAV 60TEpa at6 tXtyXo Tou e mt6ou

yvc~anC TnQ ycXX~x'r yX~carc

Vol. 1858, 1-31648



1995 United Nations - Treaty Series * Nations Unies - Recueil des Traitis 265

4) H EXTUaL6Euon TtOU TECLPtXL n EAXnvo-raXXiL EXoXA

CCVaL o~ienvr uL Ta yaXXL~d TEPOY~dUlLaTa YLa To YOLXXLx(6 
TuT'IU

XaL ue Tc CX)flVLx6. npoypduuaT0 YLa TO £XnfVLk6 uo. Ev to0tOL9

YL VOL Xneo8eL uot6 o oo6 L6LCLTLPOC Xap oC to oU, Lo6UaLcO, ro

CXXnVLo6 TUooLu:

a) EVLOrx6CTL to rp6ypuuuu 8L8 cXALou ouo lonUa rAw)v

Y.XXLX6V OU TtO4 XOTal, t6 y6Xoug xa8rYntQ,

13) OpLOILtvVQ dLX~cx iimi~ll , t'LT E'-aPG, UTIOQe Va1

yLTCOtOL LV IUtCL A Oa to voX rToUo, 07a YCQXXL0L, .rXov o t6

9XXnvcQ 6co xO.L an6 y6AXooo xa5onYnT, I L n4C ouo TLC6L8Lxa-

aucC nou TtQOoXtetIo n eXXnVLXA VOlo8COLQ.

5) O. o.8niQ tou oluv ac o A Too AoxcCOU tOo ya-XXLOt

TUTfL tOC tOUO tXOUV XL TnoV eXXnvLA outrlxo6rQ, uopoo 6v x o.

oETaYP6.(PoVTaL To XXTVuxS6 'looLVOLO A AXeiLo, u 8PooVa 4t Tv

oXXniVLU vooftcyCa. OtL. uaftQ tO . XXnVLXoU ruUvoLoo xal

AOu L0ou lTuopopv o , V opaxoXoO6V TLC x t6 - Tt roypdU4CLOctO

poaL~ttLxt , tnaL8U TLX Q pa otnoIL6TflTEo o I ou pyaVo6vtl TO

yO.XXLx 6 Tuu Tnc EXXnfvo-rcLXLxAC EXoXAQ atoxXCLOrXdL yLO

-rOUQ LLCL8nt TnC EXOXAQ.

6) 7POXtLUtVOO \a 8TLTEUX&EC nl QOL.OVLIXi XELtoUPYLQ TnQ

E(X~r_, TO (ooA.6YLO np6ypa1Lua tOu EXXlVL(06. TUAiT'Ltog nTtnCL

VCL XC-rTCL0eTCCL ftOL, Cj)TE 1n XPOVLXA' 68LLL ~ic.XdL,5 jc15AuLOC

XaL *ra 68LaXeLui~aa VCL ooILwrnoUV 4iE auTdL too YCLXXLX06~ TI.LA~ia±cO.

0=oao, TO cD8ou18LCXCo C76VOXO WP6V 6L.6IoXQCLC ba nTtEL va

rfpLQuldveL cOOiiw.vo ~ii 6,t iTPODXtTEOoV 01 LCa(6oVTEC eXXr1VLXOC

XOLVOVLO:UOC yLa To )(d~c udc5LU.

7) Ta 8LaXTPC OPCCOVTCLL Qt6 To I'LVL36 AoCU8VTA'

06(WCLv lIt TflV cXnvxAiU vouobcoCcL noo LtnEL tO. EVo, CUXOXta

01. np6G0EttQ oitiipea~es, 6mcS ni OolACTtOXI OTLQ poOLPeTLXtQ

6QoTflL6tflTc, Ttou O.vO.tOVtL OTo d~p8po 5 too ma~p6vmog
xaOTa0TaTlO6 UfTEOPCC va aitOTCXtGOoV CQVTL)(LUEVo OUUXnPGwUaLXc6V

CLOMtQ6 C(AV, TO 64)09C TC(V oTtoC(A)v xa(o.8CCETtQL tXl:65cpa =i6 TO

rCVii6 ALCU8oVfI TnG EXXnivo-racAxLx~c ExoXfiC.
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[TRANSLATION - TRADUCTION]

AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE FRENCH
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC RE-
PUBLIC CONCERNING THE FRENCH-GREEK LYCtE

The Government of the French Republic and the Government of the Hellenic
Republic,

Considering the Agreement regarding Intellectual and Artistic Relations be-
tween France and Greece of 19 December 1938,2

Considering the exchange of letters which took place between the Minister for
Foreign Affairs of the French Republic and the Minister for Foreign Affairs of the
Hellenic Republic on 18 September 1975,

Desiring to strengthen the ties between the two countries,
Have agreed as follows:

Article 1

The Government of the French Republic and the Government of the Hellenic
Republic shall lend their support to the operation of the French-Greek Lycde of
Aghia Paraskevi (Eastern Attica).

Article 2

The French-Greek Lyc~e is a bicultural establishment. The French-Greek Edu-
cation Association shall entrust the operation and management of the French-
Greek Lyc~e to the Association for French Studies in Greece, an artificial person
under French Law, whose headquarters are in Paris, having full legal capacity in
Greece.

The relationship between the two associations is determined by an agreement,
the terms of which have been brought to the attention of the two Governments.

Article 3

The basic rules governing the operation and management of the French-Greek
Lycre are laid out in the Model Statute appended to this Agreement, of which it is
an integral part.

Article 4

Should increased pupil numbers and the capacity of the existing premises make
this necessary, additional premises may be used, provided that this does not contra-
vene either the provisions of Greek law or the general education policy of the Greek
Government.

I Came into force provisionally on I I July 1986, the date on which it was initiated, and definitively on 16 January
1990, in accordance with article 5.

2 League of Nations, Treaty Series, vol. CXCVI, p. 99.
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Article 5
Each Party shall notify the other of the completion of the constitutional for-

malities required for the entry into force of this Agreement.
Pending the exchange of the instruments of ratification, the provisions of the

Agreement shall take effect immediately from the date on which it is initiated.
This Agreement was drafted in Athens, in duplicate, each in the French and

Greek languages, both texts being equally authentic, and was initialed in Athens on
11 July 1986 and signed on 28 November 1986.

DONE at Athens, on 28 November 1986.

For the Government For the Government
of the French Republic: of the Hellenic Republic:
PIERRE-LOUIS BLANC THEODORE PAGALOS
Ambassador of France Deputy Minister fo Foreign Affairs
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MODEL STATUTE OF THE FRENCH-GREEK LYC1tE OF AGHIA PARASKEVI

1. The French-Greek Lycde shall consist of a French section and a Greek section.

The French section shall comprise a nursery school, a primary school, a middle school
(college) and a lycde.

The Greek section shall comprise a middle school and a lycde.

2. The principal and the bursar of the French-Greek Lyce shall be appointed by the
French Ministry of Foreign Affairs. The principal shall be responsible for the operation of the
French-Greek Lycde, which he shall direct on behalf of the Association for French Studies in
Greece, exercising authority over the entire staff and student body of both sections of the
establishment.

The headmaster of the middle school and the headmaster of the Lycde of the Greek
section shall be appointed, in accordance with Greek legislation, on the recommendation of
the principal, and shall be subject to his authority. They shall be accountable to the Greek
Ministry of Education and Religion for the teaching of the Greek curriculum, and shall have
the powers granted to headmasters of educational establishments by Greek legislation, sub-
ject to the dispensations stipulated in this Statute.

The Greek teaching staff shall be appointed in accordance with Greek legislation, on the
recommendation of the principal.

3. The French section may take pupils of French nationality and, under the conditions
stipulated by Greek legislation, pupils of Greek nationality. It may also take pupils of other
nationalities. Pupils having dual French and Greek nationality are free to enrol in the section
of their choice.

Entry to the Greek section shall be by selection, after evaluation of the level of know-
ledge of the French language.

4. The instruction provided by the French-Greek Lycde shall be in conformity with the
French curriculum, in the French section, and with the Greek curriculum, in the Greek
section.

However, in order to take account of the special nature of the establishment, in the Greek
section:

(a) The number of hours allotted to French, which shall be taught by French teachers,
shall be increased;

(b) Certain other classes, by dispensation, may be conducted partially or entirely in
French, either by Greek teachers or by French teachers, in accordance with the procedures
stipulated by Greek legislation.

5. Pupils of the middle school (colge) or lycre of the French section who also have
Greek nationality may obtain a transfer to the Greek middle school or lycre, in accordance
with Greek legislation.

Pupils of the middle school and lycde of the Greek section may take part in optional
extra-curricular educational activities organized by the French section of the French-Greek
Lycde exclusively for pupils of the establishment.

6. In order to facilitate the smooth running of the establishment, the timetable of the
Greek section must be drawn up in such a way was to ensure that the length of teaching
periods and break times coincides with those of the French section. However, the total
number of hours of instruction per week must conform to the figure stipulated by the Greek
regulations in force in respect of each discipline.

7. Tuition fees shall be determined by the principal, in accordance with Greek legisla-
tion on foreign schools.
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Additional fees may be charged for supplementary activities, such as participation in the
optional activities referred to in article 5 of this Statute, the amount being determined freely
by the principal of the French-Greek Lyc6e.
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